Ludwig Lazarus Zamenhof,
O cepate

tradukita de Hoa Jlucuunux

O ceparie, cep/iiie, He CTYYU TaK I'POMKO,

U U3 Py MOeil He PBUCH C TaKOH TOCKOIA!
Ve crepKaTh Tebs HE B CHJIaX si HUICKOJIBKO -
TaK IMMOJIOXK/IU, HE PBUCH BCE BpeMsi B 60ii!

VKeJb mocie TPYI0B, MyIATEIbHBIX COMHEHMIA
JKeJIAHHBIN Yac ycuexa He MPUAET?!

Tak ycrokoiics ke, yiiMu CBOE BOJIHEHDE. ..

O cepaue 6eauoe, oHO MOGEIBI XK AET!

Traduko de la FEsperanta poemo “Ho, mia kor”’ de LUD-
WIG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Zamenho-
fo, x1859-12-15 — t1917-04-14) en Esperanton de Hoa

JIucuurux.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
O MOoEé cep/tie
tradukita de Baadumup Yepros

Moeit rpyau OYHTYIOIIMIT HEBOJIBHUK,
0 MOE cepjIIle, He CTPEMUCH ThI IPOYB!
Kax mesrerxko MHe 0qHOMY CeromHs
Bcé npeBo3MOUb.

Tr1, cepmrte, 3Hail: emé paboThl MHOTO.
B Moii 3B€31HbBIIH Yac, BceMy HAIEePEKop,
XpaHU CBOII PUTM YBEPEHHO U CTPOTO,
Ho mia kor’!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho, mia kor”’ de
LubpwiG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro
Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Espe-
ranton de Baadumup Yepros.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,
3adeM, 0 cep/ie
tradukita de Muzaua Ilepburun

3adeM, 0 cepie, ObENIbCS TaK TPEBOXKHO?!
3adeM ThI PBEMIbCST U3 IPYIU MO !
CHoKOWHBIM OBITH MHE IIPOCTO HEBO3MOXKHO,
CTYy4nCh pOBHEI!

Bbu1 TpyJieH myTh U Mydaer COMHEHbe:
JIOXKJIyCh JIU s1 CBOUX MODEIHBIX JTHEl !
O, MOE cepjitie, yCMUPH BOJTHEHBE,
CTYy4UCh poBHEI!

Traduko de la FEsperanta poemo “Ho, mia kor”’ de
LupwiG LAZARUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro Za-
menhofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en Esperanton
de Muzxaun Ilepbunumn.
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